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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 920/2014 

ze dne 21. srpna 2014, 

kterým se mění příloha I nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 o celní a statistické nomenklatuře 
a o společném celním sazebníku 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o 
společném celním sazebníku (1), a zejména na čl. 9 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (EHS) č. 2658/87 stanoví nomenklaturu zboží (dále jen „kombinovaná nomenklatura“), která je uvedena 
v příloze I uvedeného nařízení. 

(2)  Zařazení kusů rybího masa jako filé nebo jiné rybí maso v čísle 0304 kombinované nomenklatury závisí na tom, 
zda je u těchto kusů možné určit, že pocházejí z rybího filé. 

(3)  V kombinované nomenklatuře se jako synonymum pro filé velkých ryb používá termín „hřbety“. Jelikož číslo 
1604 kombinované nomenklatury, které se vztahuje na přípravky nebo konzervy z ryb, již obsahuje odkaz na 
„filé známé jako ‚hřbety‘“ , měl by být tento odkaz také vložen do kapitoly 3 kombinované nomenklatury, týkající 
se ryb. 

(4)  S přihlédnutím k anatomii velkých ryb, jako je tuňák (rod Thunnus), mečoun obecný (Xiphias gladius), marlín 
a plachetníkovití (čeleď Istiophoridae), jakož i oceánští žraloci (Hexanchus griseus; Cetorhinus maximus; čeleď 
Alopiidae; Rhincodon typus; čeleď Carcharhinidae; čeleď Sphyrnidae; čeleď Isuridae), lze z jedné ryby získat maximálně 
čtyři relativně velká rybí filé (z pravé a levé strany, jakož i z horní a spodní strany). 

(5) Za účelem zajištění konzistentního používání kombinované nomenklatury by tedy zařazení rybího filé nazýva­
ného „hřbety“ (ať vcelku nebo nařezaného na kusy) získaného z velkých ryb, které spadá do čísla 0304, mělo být 
vyjasněno. 

(6)  Do kapitoly 3 druhé části kombinované nomenklatury by proto měla být vložena doplňková poznámka, aby byl 
zajištěn jednotný výklad této kapitoly v celé Unii. 

(7)  Příloha I nařízení (EHS) č. 2658/87 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(8)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro celní kodex, 
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(1) Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1. 



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Do kapitoly 3 druhé části kombinované nomenklatury stanovené v příloze I nařízení (EHS) č. 2658/87 se doplňuje 
doplňková poznámka 2, která zní: 

„2.  Pro účely podpoložek KN uvedených ve třetím pododstavci zahrnuje výraz ‚filé‘ též ‚hřbety‘, tedy pruhy masa 
tvořící horní nebo dolní, pravou nebo levou stranu ryby, pokud byly hlava, vnitřnosti, ploutve (hřbetní, řitní, 
ocasní, břišní a prsní) a kosti (páteř nebo hlavní hřbetní kost, břišní nebo žeberní kosti, žaberní kosti nebo 
třmínek atd.) odstraněny. 

Zařazení těchto produktů jako filé není ovlivněno jejich rozřezáním na kusy, za předpokladu, že je u těchto kusů 
možné určit, že pocházejí z rybího filé. 

Ustanovení prvního a druhého pododstavce se použijí pro tyto ryby: 

a)  tuňáky (rodu Thunnus) podpoložek KN 0304 49 90 a 0304 87 00, 

b)  mečouna obecného (Xiphias gladius) podpoložek KN 0304 45 00 a 0304 84 00, 

c)  marlína a plachetníkovité (čeledi Istiophoridae) podpoložek KN 0304 49 90 a 0304 89 90, 

d)  oceánské žraloky (Hexanchus griseus; Cetorhinus maximus; čeleď Alopiidae; Rhincodon typus; čeleď Carcharhinidae; 
čeleď Sphyrnidae; čeleď Isuridae) podpoložek KN 0304 49 90 a 0304 89 59.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 21. srpna 2014. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Karel DE GUCHT 

člen Komise  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 921/2014 

ze dne 25. srpna 2014, 

kterým se mění prováděcí nařízení (EU) č. 540/2011, pokud jde o podmínky schválení účinné látky 
tebukonazol 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na 
ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (1), a zejména na čl. 13 odst. 2 písm. c) 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Směrnicí Komise 2008/125/ES (2) byl tebukonazol zařazen jako účinná látka do přílohy I směrnice Rady 
91/414/EHS (3) pro použití jako fungicid, a to pod podmínkou, že dotčené členské státy zajistí, aby oznamovatelé, 
na jejichž žádost byl tebukonazol do uvedené přílohy zařazen, předložili další potvrzující informace ve formě 
studií ohledně rizik pro ptáky a savce. 

(2)  Účinné látky zařazené do přílohy I směrnice 91/414/EHS se považují za schválené podle nařízení (ES) 
č. 1107/2009 a jsou uvedeny v části A přílohy prováděcího nařízení Komise (EU) č. 540/2011 (4). 

(3) Dne 8. dubna 2010 předložil jeden z oznamovatelů, na jejichž žádost byl tebukonazol zařazen do přílohy I směr­
nice 91/414/EHS, žádost o změnu podmínek schválení účinné látky tebukonazol tak, aby bylo povoleno její 
neomezené použití jako regulátoru růstu rostlin. Ke své žádosti přiložil údaje týkající se požadovaného dalšího 
doporučeného použití jako regulátoru růstu rostlin řepky olejné. Žádost byla předložena Dánsku, které bylo 
jmenováno členským státem zpravodajem nařízením Komise č. 1490/2002 (5). 

(4)  Dánsko údaje předložené oznamovatelem posoudilo. Své hodnocení předložilo ve formě dodatku k návrhu 
zprávy o hodnocení ostatním členským státům, Komisi a Evropskému úřadu pro bezpečnost potravin (dále jen 
„úřad“) dne 23. července 2012. 

(5)  Komise záležitost konzultovala s úřadem, který předložil své stanovisko o posouzení rizik tebukonazolu dne 
9. prosince 2013 (6). Návrh zprávy o posouzení, dodatek a stanovisko úřadu byly přezkoumány členskými státy 
a Komisí v rámci Stálého výboru pro potravinový řetězec a zdraví zvířat a dokončeny v rámci Stálého výboru pro 
rostliny, zvířata, potraviny a krmiva dne 11. července 2014 v podobě zprávy Komise o přezkoumání tebukona­
zolu. 

(6)  Komise vyzvala oznamovatele, aby ke zprávě o přezkoumání tebukonazolu podal připomínky. 

(7) Komise dospěla k závěru, že povolení neomezeného použití uvedené látky jako regulátoru růstu rostlin nepředsta­
vuje žádná další rizika kromě těch, která již byla zohledněna při schválení tebukonazolu a ve zprávě Komise o pře­
zkoumání uvedené látky. 
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(1) Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Směrnice Komise 2008/125/ES ze dne 19. prosince 2008, kterou se mění směrnice Rady 91/414/EHS za účelem zařazení účinných látek 
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(3) Směrnice Rady 91/414/EHS ze dne 15. července 1991 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh (Úř. věst. L 230, 19.8.1991, s. 1). 
(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 ze dne 25. května 2011, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 1107/2009, pokud jde o seznam schválených účinných látek (Úř. věst. L 153, 11.6.2011, s. 1). 
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(6) EFSA (Evropský úřad pro bezpečnost potravin), 2013. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 

substance tebuconazole. EFSA Journal 2014;12(1):3485, 98 s. doi:10.2903/j.efsa.2014.3485. 



(8)  Je vhodné rozšířit schválené použití tebukonazolu tak, aby zahrnovalo použití jako regulátoru růstu rostlin bez 
omezení. S ohledem na přetrvávající nejistotu, pokud jde o možné vystavení podzemních vod metabolitu 
1,2,4-triazol při reprezentativním použití jako postřiku na obiloviny, k ošetření osiva ječmene a na vinné hrozny, 
by však měly členské státy věnovat zvýšenou pozornost možnosti kontaminace podzemních vod, je-li tato účinná 
látka používána v oblastech s citlivými půdními nebo klimatickými podmínkami, zvláště co se týče výskytu meta­
bolitu 1,2,4-triazol v podzemních vodách. 

(9)  V lednu 2014 Dánsko dokončilo hodnocení potvrzujících informací ohledně rizik pro ptáky a savce. Stálý výbor 
pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva souhlasí, že na základě současného výsledku hodnocení je riziko pro 
ptáky a savce přijatelné. Hodnocení potvrzujících informací tedy závěry původního posouzení rizik podstatně 
neovlivnilo. Další přezkum úřad nepovažuje za nutný. 

(10)  Příloha prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(11)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změna nařízení (EU) č. 540/2011 

Část A přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. srpna 2014. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda  
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PŘÍLOHA 

Znění řádku 268, tebukonazol, v části A přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se ve sloupci „Zvláštní ustano­
vení“ nahrazuje tímto: 

„ČÁST A 

Povolena mohou být pouze použití jako fungicid a regulátor růstu rostlin. 

ČÁST B 

Při uplatňování jednotných zásad podle čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) č. 1107/2009 musí být zohledněny závěry zprávy 
o přezkoumání tebukonazolu, a zejména dodatky I a II uvedené zprávy, dokončené Stálým výborem pro potravinový 
řetězec a zdraví zvířat dne 28. října 2008. Při tomto celkovém hodnocení musí členské státy věnovat zvláštní pozornost: 

— bezpečnosti obsluhy a pracovníků a zajistit, aby v podmínkách použití bylo předepsáno použití odpovídajících osob­
ních ochranných prostředků, 

—  dietární expozici spotřebitelů metabolitům tebukonazolu (triazolu), 

—  možné kontaminaci podzemních vod, je-li účinná látka používána v oblastech s citlivými půdními nebo klimatickými 
podmínkami, zvláště co se týče výskytu metabolitu 1,2,4-triazol v podzemních vodách, 

—  ochraně ptáků a savců živících se zrním a býložravých savců a musí zajistit, aby podmínky povolení v případě 
potřeby zahrnovaly opatření ke zmírnění rizika, 

—  ochraně vodních organismů a zajistit, aby podmínky povolení v případě potřeby zahrnovaly opatření ke zmírnění 
rizika, například nárazníkové zóny. 

Dotčené členské státy zajistí, aby oznamovatel předložil Komisi další informace týkající se vlastností tebukonazolu, které 
potenciálně narušují činnost žláz s vnitřní sekrecí, do dvou let od přijetí pokynů OECD ke zkouškám ohledně narušení 
činnosti žláz s vnitřní sekrecí nebo případně uznaných zkušebních pokynů Společenství.“  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 922/2014 

ze dne 25. srpna 2014 

kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění 
přípravků na ochranu rostlin na trh schvaluje účinná látka metaflumizon a mění příloha provádě­

cího nařízení (EU) č. 540/2011 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na 
ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (1), a zejména na čl. 13 odst. 2 a čl. 78 
odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle čl. 80 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) č. 1107/2009 se směrnice Rady 91/414/EHS (2) použije na postupy 
a podmínky schvalování účinných látek, o nichž bylo přijato rozhodnutí podle čl. 6 odst. 3 uvedené směrnice 
před 14. červnem 2011. U metaflumizonu byly podmínky čl. 80 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) č. 1107/2009 
splněny rozhodnutím Komise 2006/517/ES (3). 

(2)  Dne 29. března 2005 obdrželo Spojené království v souladu s čl. 6 odst. 2 směrnice 91/414/EHS od společnosti 
BASF SE žádost o zařazení účinné látky metaflumizonu do přílohy I směrnice 91/414/EHS. Rozhodnutím 
2006/517/ES bylo potvrzeno, že je příslušná dokumentace „úplná“, tzn., že v zásadě vyhovuje požadavkům na 
údaje a informace stanoveným v přílohách II a III směrnice 91/414/EHS. 

(3)  Účinky uvedené účinné látky na zdraví lidí a zvířat a na životní prostředí byly pro použití navrhovaná žadatelem 
posouzeny v souladu s ustanoveními čl. 6 odst. 2 a 4 směrnice 91/414/EHS. Členský stát určený jako zpravodaj 
předložil dne 29. března 2005 návrh zprávy o posouzení. V souladu s čl. 11 odst. 6 nařízení Komise (EU) 
č. 188/2011 (4) byly dne 5. července 2011 od žadatele vyžádány dodatečné informace. Hodnocení dodatečných 
údajů, které provedlo Spojené království, bylo předloženo ve formátu aktualizovaného návrhu zprávy o posouzení 
dne 8. června 2012. 

(4)  Uvedený návrh zprávy o posouzení byl přezkoumán členskými státy a Evropským úřadem pro bezpečnost 
potravin (dále jen „úřad“). Úřad předložil Komisi svůj závěr o posouzení metaflumizonu jakožto účinné látky 
obsažené v pesticidech (5) dne 13. září 2013. Návrh zprávy o posouzení a závěr úřadu byly přezkoumány člen­
skými státy a Komisí v rámci Stálého výboru pro potravinový řetězec a zdraví zvířat a dokončeny ve Stálém 
výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva dne 11. července 2014 v podobě zprávy Komise o přezkoumání 
metaflumizonu. 

(5)  Z různých provedených zkoumání vyplývá, že přípravky na ochranu rostlin obsahující metaflumizon mohou 
obecně splňovat požadavky stanovené v čl. 5 odst. 1 písm. a) a b) a v čl. 5 odst. 3 směrnice 91/414/EHS, zejména 
pokud jde o použití, která byla zkoumána a podrobně popsána ve zprávě Komise o přezkoumání. Proto je 
vhodné metaflumizon schválit. 
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(1) Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Směrnice Rady 91/414/EHS ze dne 15. července 1991 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh (Úř. věst. L 230, 19.8.1991, s. 1). 
(3) Rozhodnutí Komise 2006/517/ES ze dne 19. července 2006, kterým se v zásadě uznává úplnost dokumentace předložené k podrobnému 

přezkoumání vzhledem k případnému zařazení metaflumizonu do přílohy I směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. L 201, 25.7.2006, 
s. 34). 

(4) Nařízení Komise (EU) č. 188/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Rady 91/414/EHS, pokud 
jde o postup posuzování účinných látek, které nebyly uvedeny na trh do dvou let ode dne oznámení uvedené směrnice (Úř. věst. L 53, 
26.2.2011, s. 51). 

(5) EFSA Journal 2013; 11(10):3373. K dispozici na internetové adrese: www.efsa.europa.eu 

http://www.efsa.europa.eu


(6)  V souladu s čl. 13 odst. 2 nařízení (ES) č. 1107/2009 ve spojení s článkem 6 téhož nařízení a s ohledem na 
současný stav vědeckých a technických poznatků je však nezbytné stanovit určité podmínky a omezení. Zejména 
je namístě vyžádat si další potvrzující informace. 

(7)  Před schválením je třeba poskytnout členským státům a zainteresovaným stranám přiměřené období, které jim 
umožní připravit se na plnění nových požadavků, které ze schválení vyplynou. 

(8)  Aniž jsou v důsledku schválení dotčeny povinnosti stanovené nařízením (ES) č. 1107/2009, mělo by vzhledem ke 
specifické situaci vzniklé přechodem od směrnice 91/414/EHS k nařízení (ES) č. 1107/2009 platit následující. 
Členským státům by mělo být po schválení poskytnuto šestiměsíční období, ve kterém přezkoumají povolení pro 
přípravky na ochranu rostlin obsahující metaflumizon. Členské státy by případně měly povolení změnit, nahradit 
nebo odejmout. Odchylně od uvedené lhůty by pro předložení a posouzení úplné dokumentace podle přílohy III, 
jak je stanoveno ve směrnici 91/414/EHS, mělo být pro každý přípravek na ochranu rostlin a pro každé navrho­
vané použití v souladu s jednotnými zásadami poskytnuto delší období. 

(9)  Zkušenosti z předchozích zařazení účinných látek posouzených v rámci nařízení Komise (EHS) č. 3600/92 (1) do 
přílohy I směrnice 91/414/EHS ukázaly, že mohou vzniknout problémy při výkladu povinností držitelů stávají­
cích povolení, pokud jde o přístup k údajům. Aby se předešlo dalším problémům, zdá se proto být nezbytné 
ujasnit povinnosti členských států, zejména povinnost ověřit, že držitel povolení má přístup k dokumentaci splňu­
jící požadavky přílohy II uvedené směrnice. Ve srovnání s dosud přijatými směrnicemi, kterými se mění příloha I 
uvedené směrnice, a s nařízeními schvalujícími účinné látky však toto ujasnění neukládá členským státům ani 
držitelům povolení žádné nové povinnosti. 

(10)  V souladu s čl. 13 odst. 4 nařízení (ES) č. 1107/2009 by příloha prováděcího nařízení Komise (EU) 
č. 540/2011 (2) měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(11)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Schválení účinné látky 

Účinná látka metaflumizon, specifikovaná v příloze I, se schvaluje za podmínek stanovených v uvedené příloze. 

Článek 2 

Přehodnocení přípravků na ochranu rostlin 

1. Členské státy v souladu s nařízením (ES) č. 1107/2009 do 30. června 2015 v případě potřeby změní nebo 
odejmou stávající povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsahující účinnou látku metaflumizon. 

Do uvedeného dne zejména ověří, zda jsou splněny podmínky přílohy I tohoto nařízení, s výjimkou podmínek stanove­
ných ve sloupci o zvláštních ustanoveních tabulky v uvedené příloze, a zda držitel povolení má dokumentaci či přístup 
k dokumentaci splňující požadavky přílohy II směrnice 91/414/EHS v souladu s podmínkami čl. 13 odst. 1 až 4 uvedené 
směrnice a článku 62 nařízení (ES) č. 1107/2009. 
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(1) Nařízení Komise (EHS) č. 3600/92 ze dne 11. prosince 1992, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro první etapu pracovního programu 
podle čl. 8 odst. 2 směrnice Rady 91/414/EHS o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh (Úř. věst. L 366, 15.12.1992, s. 10). 

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 ze dne 25. května 2011, kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1107/2009, pokud jde o seznam schválených účinných látek (Úř. věst. L 153, 11.6.2011, s. 1). 



2. Odchylně od odstavce 1 členské státy znovu zhodnotí v souladu s jednotnými zásadami zmíněnými v čl. 29 
odst. 6 nařízení (ES) č. 1107/2009 každý povolený přípravek na ochranu rostlin obsahující metaflumizon jako jedinou 
účinnou látku nebo jako jednu z několika účinných látek, které byly všechny ke dni 31. prosince 2014 uvedeny v příloze 
prováděcího nařízení (EU) č. 540/2012, a to na základě dokumentace splňující požadavky přílohy III směrnice 
91/414/EHS a při zohlednění sloupce o zvláštních ustanoveních tabulky v příloze I tohoto nařízení. Na základě tohoto 
hodnocení určí, zda přípravek splňuje podmínky stanovené v čl. 29 odst. 1 nařízení (ES) č. 1107/2009. 

Po tomto určení postupují členské státy takto: 

a)  pokud přípravek obsahuje metaflumizon jako jedinou účinnou látku, povolení v případě potřeby změní nebo 
odejmou do 30. června 2016; nebo 

b)  pokud přípravek obsahuje metaflumizon jako jednu z několika účinných látek, povolení v případě potřeby změní 
nebo odejmou do 30. června 2016 nebo do data stanoveného pro tuto změnu či odnětí v příslušném aktu nebo 
aktech, jimiž se příslušná látka nebo látky zařazují do přílohy I směrnice 91/414/EHS nebo jimiž se příslušná látka 
nebo látky schvalují, podle toho, co nastane později. 

Článek 3 

Změny prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 

Příloha prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 

Článek 4 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2015. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. srpna 2014. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda  
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PŘÍLOHA I 

Obecný název, 
identifikační čísla Název podle IUPAC Čistota (1) Datum schválení Konec platnosti 

schválení Zvláštní ustanovení 

Metaflumizon 

CAS 139968-49-3 

CIPAC 779 

(EZ)-2′-[2-(4-kyanofenyl)-1- 
(α,α,α-trifluor-m-tolyl)ethy­
liden]-4-(trifluormethoxy) 
karbanilohydrazid 

≥ 945 g/kg 

(90–100 % E-izomeru 

(10–0 % Z-izomeru) 

Tyto relevantní nečistoty 
nesmějí překročit určité 
prahové hodnoty: 

hydrazin ≤ 1 mg/kg 

4-(trifluormethoxy)fenyl 
isokyanát ≤ 100 mg/kg 

Toluen ≤ 2 g/kg  

1. ledna 2015 31. prosince 2024 Při uplatňování jednotných zásad zmíněných v čl. 29 
odst. 6 nařízení (ES) č. 1107/2009 musí být zohled­
něny závěry zprávy o přezkoumání metaflumizonu, 
a zejména dodatky I a II k uvedené zprávě, dokončené 
ve Stálém výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva dne 11. července 2014. 

Při tomto celkovém hodnocení musí členské státy 
věnovat zvláštní pozornost: 

a)  riziku pro ryby a organismy žijící v sedimentu; 
b)  riziku pro ptáky živící se plži a žížalami. 

Podmínky použití musí v případě potřeby zahrnovat 
opatření ke zmírnění rizika. 

Žadatel předloží potvrzující informace, pokud jde o: 

1) rovnocennost materiálu použitého při toxikologic­
kých a ekotoxikologických studiích s navrhovanou 
technickou specifikací; 

2) informace týkající se možné bioakumulace metaflu­
mizonu ve vodních organismech a jeho biomagnifi­
kace ve vodních potravních řetězcích. 

Žadatel předloží Komisi, členským státům a úřadu 
příslušné informace požadované v bodě 1) do 30. června 
2015 a informace požadované v bodě 2) do 31. prosince 
2016. 

(1)  Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinné látky jsou uvedeny ve zprávě o přezkoumání.   
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PŘÍLOHA II 

V části B přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se doplňuje nová položka, která zní: 

Číslo Obecný název, 
identifikační čísla Název podle IUPAC Čistota (*) Datum schválení Konec platnosti 

schválení Zvláštní ustanovení 

„78 Metaflumizon 
CAS 139968-49-3 
CIPAC 779 

(EZ)-2′-[2-(4-kyanofenyl)-1- 
(α,α,α-trifluor-m-tolyl)ethy­
liden]-4-(trifluoromethoxy) 
karbanilohydrazid 

≥ 945 g/kg 

(90–100 % E-izomeru 

(10–0 % Z-izomeru) 

Tyto relevantní nečistoty 
nesmějí překročit určité 
prahové hodnoty: 

hydrazin ≤ 1 mg/kg 

4-(trifluormethoxy)fenyl 
isokyanát ≤ 100 mg/kg 

Toluen ≤ 2 g/kg  

1. ledna 2015 31. prosince 2024 Při uplatňování jednotných zásad zmíněných 
v čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) č. 1107/2009 
musí být zohledněny závěry zprávy o pře­
zkoumání metaflumizonu, a zejména dodatky 
I a II k uvedené zprávě, dokončené ve Stálém 
výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva dne 11. července 2014. 

Při tomto celkovém hodnocení musí členské 
státy věnovat zvláštní pozornost: 

a) riziku pro ryby a organismy žijící v sedi­
mentu; 

b)  riziku pro ptáky živící se plži a žížalami. 

Podmínky použití musí v případě potřeby 
zahrnovat opatření ke zmírnění rizika. 

Žadatel předloží potvrzující informace, pokud 
jde o: 

1)  rovnocennost materiálu použitého při 
toxikologických a ekotoxikologických 
studiích s navrhovanou technickou specifi­
kací; 

2)  informace týkající se možné bioakumulace 
metaflumizonu ve vodních organismech 
a jeho biomagnifikace ve vodních potrav­
ních řetězcích. 

Žadatel předloží Komisi, členským státům 
a úřadu příslušné informace požadované 
v bodě 1) do 30. června 2015 a informace 
požadované v bodě 2) do 31. prosince 
2016.“ 

(*)  Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinných látek jsou uvedeny v příslušných zprávách o jejich přezkoumání.   
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 923/2014 

ze dne 25. srpna 2014, 

kterým se mění příloha II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008, pokud jde 
o použití riboflavinů (E 101) a košenily, kyseliny karmínové a karmínů (E 120), ve formě hliníko­
vých laků, v určitých kategoriích potravin, a příloha nařízení (EU) č. 231/2012, pokud jde o specifi­

kace pro riboflaviny (E 101) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravinářských 
přídatných látkách (1), a zejména na čl. 10 odst. 3 a článek 14 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 stanoví seznam potravinářských přídatných látek Unie schválených pro 
použití v potravinách a podmínky jejich použití. 

(2)  Nařízení Komise (EU) č. 231/2012 (2) stanoví specifikace pro potravinářské přídatné látky uvedené v přílohách II 
a III nařízení (ES) č. 1333/2008. 

(3)  Seznam potravinářských přídatných látek Unie a specifikace lze aktualizovat v souladu s jednotným postupem 
uvedeným v čl. 3 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 buď z podnětu Komise, 
nebo na základě podání žádosti (3). 

(4)  Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) ve svém stanovisku ze dne 22. května 2008 (4) doporučil 
snížit tolerovatelný týdenní příjem hliníku na 1 mg/kg tělesné váhy. Úřad dále uvedl, že revidovaný tolerovatelný 
týdenní příjem je v případě nadprůměrných konzumentů, a zejména dětí, ve významné části Unie obecně překra­
čován. Aby se zajistilo, že revidovaný tolerovatelný týdenní příjem nebude překračován, byly podmínky použití 
a používaná množství potravinářských přídatných látek obsahujících hliník, včetně hliníkových laků, upraveny 
nařízením Komise (EU) č. 380/2012 (5). 

(5)  Nařízení (EU) č. 380/2012 stanoví, že hliníkové laky připravené ze všech barviv uvedených v tabulce 1 části B 
přílohy II nařízení (ES) č. 1333/2008 se povolují do 31. července 2014. Od 1. srpna 2014 se povolují pouze 
hliníkové laky připravené z barviv uvedených v tabulce 3 části A přílohy II nařízení (ES) č. 1333/2008, a to 
pouze v těch kategoriích potravin, u nichž jsou v části E uvedené přílohy výslovně stanoveny maximální limity 
pro hliník pocházející z laků. 

(6) V roce 2013 byly předloženy žádosti o povolení použití riboflavinů (E 101) ve formě hliníkových laků a o rozší­
ření použití košenily, kyseliny karmínové a karmínů (E 120), ve formě hliníkových laků, a v souladu s článkem 4 
nařízení (ES) č. 1331/2008 byly zpřístupněny členským státům. Při posuzování uvedených žádostí byla věnována 
zvýšená pozornost případné expozici hliníku, aby nebylo dotčeno nařízení (EU) č. 380/2012. 

(7)  V barvivech ve formě hliníkových laků je barvivo nerozpustné a jeho funkce je odlišná od funkce jeho ekvivalentu 
(např. zlepšuje jasnost, pH a tepelnou stabilitu, zabraňuje blednutí barvy a dodává barvivům jiný barevný odstín), 
což umožňuje, aby byla tato forma laků používána pro některá specifická technická použití. 
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(1) Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 16. 
(2) Nařízení Komise (EU) č. 231/2012 ze dne 9. března 2012, kterým se stanoví specifikace pro potravinářské přídatné látky uvedené v přílo­

hách II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 (Úř. věst. L 83, 22.3.2012, s. 1). 
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 ze dne 16. prosince 2008, kterým se stanoví jednotné povolovací řízení pro 

potravinářské přídatné látky, potravinářské enzymy a potravinářská aromata (Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 1). 
(4) Scientific Opinion of the Panel on Food Additives, Flavourings, Processing AIDS and Food Contact Materials (AFC) on Safety of alumi­

nium from dietary intake (The EFSA Journal (2008) 754, s. 1). 
(5) Nařízení Komise (EU) č. 380/2012 ze dne 3. května 2012, kterým se mění příloha II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 1333/2008, pokud jde o podmínky použití a používaná množství potravinářských přídatných látek obsahujících hliník 
(Úř. věst. L 119, 4.5.2012, s. 14). 



(8) Povolení riboflavinů ve formě hliníkových laků poskytuje alternativu k jiným žlutým barvivům ve formě hliníko­
vých laků v potravinách, v nichž je použití hliníkových laků povoleno. Použitá množství požadovaná v případě 
košenily, kyseliny karmínové a karmínu, ve formě hliníkových laků, jsou malá a rozšíření použití se týká buď 
úzce specializovaných výrobků nebo výrobků, které nejsou konzumovány dětmi. Pokud jde o pasterizované jikry, 
je vzhledem k tepelné úpravě za účelem zajištění stabilního zbarvení po celou dobu trvanlivosti výrobku třeba 
použít větší množství. Nepředpokládá se, že povolení riboflavinů ve formě hliníkových laků a rozšíření použití 
košenily, kyseliny karmínové a karmínů, ve formě hliníkových laků, by mělo výrazný vliv na celkovou expozici 
hliníku. 

(9) Podle čl. 3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1331/2008 je Komise povinna požádat o stanovisko úřadu za účelem aktuali­
zace seznamu potravinářských přídatných látek Unie stanoveného v příloze II nařízení (ES) č. 1333/2008, 
s výjimkou případů, kdy tato aktualizace pravděpodobně nemá vliv na lidské zdraví. Vzhledem k tomu, že povo­
lení riboflavinů ve formě hliníkových laků a rozšíření použití košenily, kyseliny karmínové a karmínů, ve formě 
hliníkových laků, představuje aktualizaci uvedeného seznamu, která pravděpodobně nemá vliv na lidské zdraví, 
není nutné žádat úřad o stanovisko. 

(10)  V příloze nařízení (EU) č. 231/2012 se stanoví, že hliníkové laky k použití v barvivech lze použít pouze ve 
výslovně uvedených případech. Pro povolení riboflavinů (E 101) ve formě hliníkových laků je proto nezbytné 
upravit specifikace pro tuto potravinářskou přídatnou látku, které jsou uvedeny v příloze nařízení (EU) 
č. 231/2012, pokud jde o použití barviv ve formě hliníkových laků. 

(11)  Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 a příloha nařízení (EU) č. 231/2012 by proto měly být odpovídajícím 
způsobem změněny. 

(12)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení. 

Článek 2 

Příloha nařízení (EU) č. 231/2012 se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. srpna 2014. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda  
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PŘÍLOHA I 

Příloha II nařízení (ES) č. 1333/2008 se mění takto: 

1)  V části A tabulce 3 se za položku týkající se potravinářské přídatné látky E 100 vkládá nová položka, která zní: 

„E 101 Riboflaviny“  

2)  Část E se mění takto: 

a)  v kategorii 01.7.2 Zrající sýry: 

i)  položka týkající se potravinářské přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 125 (83) pouze červeně mramorovaný sýr“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(83):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 3,2 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

b)  v kategorii 08.2 Masné polotovary ve smyslu nařízení (ES) č. 853/2004: 

i)  položka týkající se potravinářské přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 100 (66) pouze breakfast sausages obsahující minimálně 6 % obilovin, burger 
meat obsahující minimálně 4 % zeleniny a/nebo obilovin zamícha­
ných do masa (v těchto výrobcích je maso pomleté takovým 
způsobem, aby se svalová a tuková tkáň úplně rozptýlila a vláknina 
vytvořila emulzi s tukem, což dává těmto výrobkům jejich charak­
teristický vzhled) a výrobky typu merguez, salsicha fresca, mici, buti­
farra fresca, longaniza fresca, chorizo fresco, cevapcici a pljeskavice“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(66):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit použije od 1. února 2013.“  
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c)  v kategorii 09.2 Zpracované ryby a produkty rybolovu včetně měkkýšů a korýšů: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

500 (84) pouze surimi a podobné produkty a náhražky lososa“  

ii)  první položka týkající se potravinářské přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 100 (35) (85) pouze pasty z ryb a korýšů“  

iii)  doplňují se nové poznámky pod čarou, které znějí:   

„(84):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 4 mg/kg. Jako výjimka z tohoto pravidla je maximální limit pouze v případě náhražek lososa 5,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné 
hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit použije od 1. února 2013.   

(85):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, je pouze 
v případě past z ryb 2 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se 
uvedený limit použije od 1. února 2013.“  

d)  v kategorii 09.3 Jikry: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

300 (86) s výjimkou jeseteřích jiker (kaviár)“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(86):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, je 3 mg/kg. 
Jako výjimka z tohoto pravidla je maximální limit pouze v případě pasterizovaných produktů 50 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliní­
kové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit použije od 1. února 2013.“  
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e)  v kategorii 14.2.6 Lihoviny ve smyslu nařízení (ES) č. 110/2008: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

200 (87) kromě: lihoviny, jak jsou definovány v čl. 5 odst. 1, obchodní ozna­
čení uvedená v příloze II bodech 1–14 nařízení (ES) č. 110/2008 
a destiláty (s uvedením názvu ovoce) vyráběné macerací a destilací, 
Geist (s uvedením použitého ovoce nebo suroviny), London Gin, 
Sambuca, Maraschino, Marrasquino nebo Maraskino a Mistrà“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

f)  v kategorii 14.2.7.1 Aromatizovaná vína: 

i)  položka týkající se přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 100 (26) (27) 
(87) 

pouze americano, bitter vino“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

g)  v kategorii 14.2.7.2 Aromatizované vinné nápoje: 

i)  položka týkající se přídatné látky E 120 se nahrazuje tímto:  

„E 120 Košenila, kyselina karmínová, karmíny 100 (28) (87) pouze bitter soda“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  
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h)  v kategorii 14.2.7.3 Aromatizované vinné koktejly: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

200 (87)“   

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

i)  v kategorii 14.2.8 Ostatní alkoholické nápoje včetně směsí alkoholických nápojů s nealkoholickými nápoji a destiláty s obsahem alkoholu do 15 %: 

i)  položka týkající se skupiny III se nahrazuje tímto:  

„Skupina III Barviva, pro která je stanoven kombinovaný 
maximální limit 

200 (87) pouze alkoholické nápoje s obsahem alkoholu do 15 % a nalewka na 
winie owocowym, aromatyzowana nalewka na winie owocowym, nalewka na 
winie z soku winogronowego, aromatyzowana nalewka na winie z soku 
winogronowego, napój winny owocowy lub miodowy, aromatyzowany napój 
winny owocowy lub miodowy, wino owocowe niskoalkoholowe a aromatyzo­
wane wino owocowe niskoalkoholowe“  

ii)  doplňuje se nová poznámka pod čarou, která zní:   

„(87):  Maximální limit pro hliník pocházející z přídatné látky E 120 košenila, kyselina karmínová, karmíny, ve formě hliníkových laků, 
je 1,5 mg/kg. Nesmí se používat žádné jiné hliníkové laky. Pro účely čl. 22 odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1333/2008 se uvedený limit 
použije od 1. února 2013.“  

26.8.2014 
L 252/16 

Ú
řední věstník Evropské unie 

CS     



PŘÍLOHA II 

Příloha nařízení (EU) č. 231/2012 se mění takto: 

1)  Na konec položky pro přídatnou látku E 101 (i) RIBOFLAVIN se doplňuje nová věta, která zní: 

„Lze použít hliníkové laky této barvy.“ 

2)  Na konec položky pro přídatnou látku E 101 (ii) RIBOFLAVIN-5′-FOSFÁT se doplňuje nová věta, která zní: 

„Lze použít hliníkové laky této barvy.“  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 924/2014 

ze dne 25. srpna 2014 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 2007, kterým se stanoví společná organizace zeměděl­
ských trhů a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost dnem 
zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 25. srpna 2014. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova  
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(1) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
(2) Úř. věst. L 157, 15.6.2011, s. 1. 



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0707 00 05 TR  81,4 

ZZ  81,4 

0709 93 10 TR  105,1 

ZZ  105,1 

0805 50 10 AR  174,9 

TR  83,0 

UY  161,7 

ZA  185,3 

ZZ  151,2 

0806 10 10 BR  181,8 

CL  73,7 

EG  200,2 

MA  170,3 

TR  133,7 

ZA  315,5 

ZZ  179,2 

0808 10 80 AR  83,7 

BR  64,4 

CL  93,8 

CN  120,5 

NZ  125,0 

PE  21,0 

US  131,3 

ZA  87,8 

ZZ  90,9 

0808 30 90 AR  40,6 

CL  77,3 

TR  124,4 

ZA  62,6 

ZZ  76,2 

0809 30 MK  68,0 

TR  121,2 

ZZ  94,6 

0809 40 05 BA  36,8 

ZA  206,3 

ZZ  121,6 

(1)  Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného 
původu“.  
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